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Sire,
Majesteit,
Dames en heren,

Het is een voorrecht om u allen te mogen begroeten en vooruit te kijken naar wat de toekomst voor ons in petto heeft. 

Het is niets nieuws dat we ons zorgen maken over de toekomst. Dat is van alle tijden. 

In deze complexe wereld worden onze medeburgers soms overvallen door een gevoel van machteloosheid. Ze hebben het gevoel dat ze hun houvast verliezen.

De aanhoudende oorlog op ons continent en het vreselijke conflict in het Midden-Oosten zorgen voor onzekerheid en veel vragen. 

Maar als individu én als gemeenschap hebben we de kracht om dingen in beweging te zetten. 

Iedereen, werkelijk iedereen, heeft een plaats in onze samenleving. 

Het is onze taak om ervoor te zorgen dat ieders inzet wordt beloond, dat er naar hen wordt geluisterd en dat ze gewaardeerd worden.

Dat is een opdracht voor ons allen. 

Tegelijk moeten we realistisch blijven en erkennen dat niet iedere uitdaging snel en eenvoudig opgelost kan worden. 

Verandering is moeilijk en vraagt veel inspanningen.

Het is begrijpelijk dat mensen soms terughoudend zijn als situaties te snel evolueren. 

Politiek mag dan wel streven naar het algemeen belang, we mogen niet vergeten dat achter elke statistiek een mens schuilt. 

Ik denk vandaag vooral aan de landbouwers en ondernemers die zich terecht zorgen maken. 

Ik begrijp ook de bezorgdheid over de vele maatregelen die de landbouwsector in een snel tempo moet doorvoeren. 
Verplichtingen die hen afleiden van hun kernactiviteiten, hun velden en hun boerderijen.

Maar de regering staat open voor een constructieve dialoog om de sector te ondersteunen. 
De landbouwsector is de ruggengraat van onze samenleving en een essentieel onderdeel van onze economie. 
 
Het harde werk en de toewijding van landbouwers hebben ons land gevormd en welvaart gebracht. 
 
Ik ben me bewust van de noodzaak om een rechtszekerheid te bieden zodat landbouwbedrijven levensvatbaar blijven. 

En laat er geen twijfel over bestaan. 

De sector heeft een toekomst in ons land en in Europese Unie. 
 
De regering gaat die stem ook laten horen op het Europese toneel. 

We staan klaar om te luisteren en samen te werken aan een gezonde toekomst voor de landbouw.

Als samenleving zijn we op ons best als we samenwerken om de uitdagingen aan te pakken. 

Ambitie tonen en héél het land optrekken tot het niveau van de besten in Europa moet het doel zijn. 

De gunstige Belgische uitgangspositie gebruiken om onze zwakke punten aan te pakken en op te lossen. 

De enige manier om dat te doen is blijven groeien en innoveren. 

Laat dat nu net de sterkte zijn van ons land. 

Onze economie groeit sterker dan in de buurlanden. 

De armoede in ons land daalt forser dan elders. 

Groei en innovatie zijn de hoeksteen van onze sociale bescherming. 

Daarom gebruikt ons land haar Europees voorzitterschap om ons land verder te doen groeien. 

In de eerste plaats voor de Europeanen en de Belgen zelf.

Door onze interne markt bij de tijd te brengen. 

En door een Industry Deal die een impuls geeft aan iedereen die wil investeren in de toekomst.

Men denkt soms dat ecologie en industrie tegengestelden zijn. 

Niets is minder waar. 

Ons ambitie is ervoor te zorgen dat innovatie net een motor wordt in 
een duurzame samenleving.

We moeten er ook voor zorgen dat onze mensen goed opgeleid worden en alle kansen krijgen op kwalitatief onderwijs.

Alle Belgen moeten aan de slag kunnen. 

Dat vergt samenwerking over de gewesten heen.

En samenwerking met de sociale partners.

Dat doen we dan ook.

Morgen bijvoorbeeld tijdens de Top over de Sociale Dialoog, waar we samen met de sociale partners en de Europese Commissie de uitdaging resoluut zullen aanpakken.

Om de krapte op de arbeidsmarkt aan te pakken, mensen beter op te leiden,
en van de digitale transformatie een sterkte te maken in Europa.

Dames en Heren, 

De Europese Unie blijft een baken van welvaart en vrede. 

We zijn de twee verschrikkelijke wereldoorlogen niet vergeten. 

De Europese Unie is net gebouwd op die wens om geen oorlog meer te hebben tussen ondertussen 27 soevereine landen. 

Europese burgers zijn overtuigd van de meerwaarde van het Europese project. 

En net daarom zijn ze zo begaan met mensen die in onze eigen achtertuin slachtoffer zijn van oorlog en conflict. 

De strijd in het Midden-Oosten heeft sinds oktober voor onnoemelijk leed gezorgd. 

Terroristen hebben gemoord en verkracht. Mensen gegijzeld. Dat blijven we in de krachtigste termen veroordelen. 

Maar er vallen ook te veel burgerslachtoffers en dat is simpelweg ontoelaatbaar. 

Daarom is ons land glashelder wanneer het vraagt dat het internationaal recht wordt gerespecteerd.

Inclusief de uitspraken van het Internationaal Gerechtshof.

Confrontatie en conflict hebben nog nooit een land of een regio welvarend of gelukkig gemaakt.

België zal altijd een partner zijn voor wie het menens is met overleg om de oorlog te stoppen.

Ieder mensenleven telt, ongeacht afkomst, geloof of achtergrond. 

Levens gevuld met dromen, liefde, hoop en verbondenheid met anderen.

De inwoners van Gaza en Israël verlangen naar vrede, veiligheid en een betere toekomst voor henzelf en hun naasten.

Maar vrede en stabiliteit kunnen alleen worden bereikt door dialoog, begrip en wederzijds respect.
 
[bookmark: _Hlk94267906]Sire,
Majesteit,
Koninklijke Hoogheid,
Dames en heren,

In naam van de regering wens ik u een jaar vol positieve en moedige keuzes. 

Samenwerking is en blijft de sleutel tot de vooruitgang en welvaart van ons land. 

Moge deze samenwerking blijven bloeien! 

Alleen door dialoog kunnen we inclusieve samenlevingen opbouwen waarin elke stem telt.

Im Namen der Regierung wünsche ich Ihnen ein Jahr voller positiver und mutiger Entscheidungen. 

Zusammenarbeit ist und bleibt der Schlüssel zum Fortschritt und Wohlstand unseres Landes. 

Möge diese Zusammenarbeit weiterhin blühen! 

Nur durch Dialog können wir inklusive Gesellschaften aufbauen, in denen jede Stimme zählt.

Au nom du gouvernement, je vous souhaite une année faite de choix positifs et audacieux. 

La coopération reste la clé du progrès et de la prospérité de notre pays. 

J’espère qu’elle a de beaux jours devant elle.
 Seul le dialogue nous permet de construire des sociétés inclusives dans lesquelles chaque voix compte.
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